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KATA PENGANTAR

Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
melalui Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK) yang berlokasi di kawasan
Indonesia Peace and Security Centre (IPSC) memegang peranan penting dalam peningkatan fungsi
bahasa Indonesia agar menjadi bahasa internasional. Peran penting tersebut diwujudkan, antara lain
dengan memperluas akses diplomasi kebahasaan dan meningkatkan peran Indonesia dalam
pemeliharaan perdamaian dunia melalui peningkatan kompetensi berbahasa asing untuk misi
perdamaian. Untuk mendukung perluasan akses dan peningkatan peran itu, dilaksanakan kegiatan
penyusunan bahan ajar yang terdiri atas bahan ajar bahasa Inggris Pemula, bahasa Inggris Madya,
bahasa Arab Sudan, bahasa Arab Lebanon dan bahasa Perancis untuk misi pemeliharaan perdamaian.

Materi dan tugas belajar dikembangkan agar pemelajar dapat mengembangkan kompetensi
berbahasanya dalam keempat keterampilan: menyimak, berbicara, membaca, dan menulis dalam
berbagai jenis teks secara terpadu. Selain itu, materi dan tugas belajar secara terpadu dirancang untuk
mengembangkan pemahaman terhadap cara pandang masyarakat penutur bahasa Arab. Untuk
keperluan evaluasi, setiap unit dilengkapi dengan tugas terstruktur berupa latihan-latihan.

Penerbitan buku bahasa Arab Sudan untuk misi perdamaian ini tidak terlepas dari bantuan
berbagai pihak, terutama penyusun naskah, yaitu Ahmad Muradi,M.A., Dr. Shafruddin Tajuddin, M.A,,
Muhammad Kamal, M.A, Syurahbil Mahfudz, M.A. dan narasumber penelaah, yaitu Dr. Suja’i, M.Ag.
Ucapan terima kasih juga kami sampaikan kepada tim ilustrator dan penata letak serta pimpinan dan
staf PPSDK yang telah mengelola penyusunan dan penerbitan buku ini.

Besar harapan kami buku ini dapat berguna, tidak hanya sebagai acuan bagi para pengajar
untuk menciptakan kondisi pembelajaran yang kondusif, tetapi juga sebagai panduan bagi pemelajar
yang ingin menguasai bahasa Inggris untuk berkomunikasi dan bekerja sama dengan warga
masyarakat penutur jatinya. Jalinan komunikasi dan kerja sama itulah yang diharapkan dapat
memberikan umpan balik bagi masyarakat internasional untuk belajar berbahasa Indonesia.

Buku ajar Seri Bahan Ajar Bahasa Asing untuk Misi Perdamaian: Bahasa Arab Sudan ini masih
memerlukan penyempurnaan lebih lanjut agar benar-benar sesuai dengan kebutuhan pengajar dan
pemelajar. Untuk itu, kami sangat berterima kasih apabila pembaca dapat memberikan masukan
perbaikan.

Jakarta, Desember 2017
Kepala Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa,

Prof.Dr.Dadang Sunendar, M.Hum.



PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Transliterasi huruf Arab-Latin dalam buku menggunakan Pedoman
Transliterasi Arab-Latin yang disusun oleh Siti Chamamah Soeratno (1991:xii)
dengan beberapa perubahan. Perubahan ini dilakukan pada huruf huruf Arab yang
memiliki kemiripan artikulasi seperti huruf “ b “ dilambangkan dengan “ tl ”,
kemudian diganti dengan “ th “, sedangkan huruf “ 1 “ dilambangkan dengan “ dI
“ kemudian diganti dengan “ zh “ (Heijer, 1992:2). Kemudian huruf “ & “ yang
dilambangkan dengan “ th “ diganti dengan “ ts “ sebagaimana yang digunakan di

dalam sistem transliterasi yang dipakai pada Al-Quran dan terjemahan

Kementerian Agama R | (Sawabhi lhsan, 1985) .

1. Konsonan

bo=a J =z S = q
@ =b o =s 4 = k
o o=t oo = sy J = |
SO o= ts ) = sh e =m
T =i %= = dh 0 =n
z =ch b = th 9 =w
& =kh b = zh 2 = h
s =d a = : =
S =dz ¢ = gh S =y
J = ) = f



2. Vokal Pendek

Tanda Nama Huruf Latin Contoh
G Fatchah a ;,US /kutiba/
e Katsrah i
S Dhammah u
3. Vokal Panjang
Tanda Nama Huruf Latin Contoh
[ Fatchah dan alif a 86 /gama/
S e Katsrah dan ya T Js /qila/
9 e Dhammah dan wau u e / barika /
4. Vokal Rangkap atau Diftong
Tanda Nama Huruf Latin Contoh
S e Fatchah danya ai &8/ baina /
9.... Fatchah da wau au &3/ mautun /

5. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem penulisan Arab dilambangkan dengan huruf

“JI”, tapi dalam transliterasi ini kata sandang dibedakan atas kata sandang yang
diikuti oleh huruf gamariyyah dan kata sandang yang diikuti oleh huruf
syamsiyyah. Kata sandang yang diikuti oleh syamsiyyah sesuai dengan bunyinya,
yaitu diganti dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu, misalnya:
43531 = An-Nujamu, 33121 = As-Sulaku.

Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariyyah, ditransliterasikagn sesuai

dengan bunyinya, yaitu huruf “1“ tertulis terpisah dari kata yang mengikuti dan

dihubungkan dengan tanda sempang, misalnya: &sJwl!

Al-Munawwarah

= Al-Madinah, 8j3w]! =




. Ta’ Marbuthah
Transliterasi terhadap kata yang berakhiran ta’ marbuthah ( 8 ) dilakukan
dengan dua bentuk sesuai dengan fungsinya sebagai sifat (modifier) atau
idhafah (genitive). Untuk kata yang berakhiran ta’ marbuthah yang berfungsi
sebagai sifat atau berfungsi sebagai mudhaf ilaih, maka ta’ marbuthah
ditransliterasikan dengan “ h “, sebagai contoh: 8.1 dwysall /Al-Madrasah Al-

Kabirah/ (sekolah yang besar) atau 43,&)! oL /babul-ghurfah/ (pintu kamar).

Sementara

ditransliterasikan dengan “ t “, sebagai contoh:

(kamar rumah).

NB:

yang berfungsi

sebagai

mudhaf, maka ta

7’

marbuthah

cudl 48,6 /ghurfatul bait/

Ada beberapa perbedaan ucapan huruf dalam bahasa Arab Sudan dg fushchah

Konsonan Arab Sudan Arab Fushchah Contoh
dibaca dibaca

& t ts 8 [katsir/ menjadi xS /katir/

it gh q 39w [suq/ menjadi £sw /sugh/

3 d dz <23  [dzahab/ menjadi <>
/dahab/

= zh dh bls  /dhabith/ menjadi Ll
/zhabith/
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Pelajaran pertama bertema ”“Di Bandara Internasional”, materinya

tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab
Sudan dengan penerjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa
Arab Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog
agar tujuan pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan

dan pembiasaan pada:

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan
materi teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar
dalam pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

alimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
/] f\@

/‘al



PPN _ﬁ

SR N sl R
Apa kabar Pertama kali datang Petugas bea
cukai
o ¥ P e
ya baik bea cukai paspor

gl fa s i
Syinu akhbarok
Apa kabar ?

NI I ECT el

-

Alchamdulillah , ana tamam
Alhamdulillah, saya ada baik-baik



BURPRCICIC R A2
Enta, jay min fein ?

Dari mana kamu datang

Al
Ana jay min indunisi
Saya dari Indonesia

A g Sxa B Caaih
Ma’ak jawaz safar

Apakah kamu punya paspor

Al s 03 (sl el
Aay, dah jawaz safar

Ini dia paspornya

s J) &a0 58 5T b raid
Kam marroh satarta ila hina?

Sudah berapa kali datang kesini?

Sad¥er: L
Dih, Ii awwal marroh

Ini perjalanan saya untuk pertama kalinya

s llih | s s
Marchab, syuglak syinu?

Selamat datang, apa perkerjaan kamu?

Zw

GHGRLE, ysn: sk
Marchab bik , ana dzobith fil jaisy

Terima kasih. Saya seorang perwira di pasukan tentara

3
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Wahum ashdigo ‘ak , syugluhum syinu?

Apakah mereka itu kawan-kawan kamu dan apa pekerjaan mereka?
OS85 (3 Che)& 358 sl (A L 1 )
Ay, wahum asdigo 1 junud charisiin fii Sudan

Ya, mereka teman-teman saya, mereka pasukan penjaga periamaian di Sudan
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Pelajaran kedua bertema ”Ucapan selamat datang-apa kabar”,

materinya tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa
Arab Sudan dengan terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

<

/al
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gz Kl s S S &
Sama sama Apa kabarmu Sampai jumpa Selamat jalan
ws 3 e R
Permisi Saya sangat Terima kasith Baik
rindu

Ya Sulaiman , Shobachal khair

Sulaiman ! Selamat pagi

Marchab, shobachannur

Selamat pagi, senang bertemu anda



Syinu akhbarok ya sulaiman
Apa kabar, Sulaiman!

Alchamdulilah ana tamam
Alhamdulillah, baik

Marchab, musytagiin wallah

Senang datang, saya sangat rindu
oz L BT e Ao P
Ols 3 Lalh il A ) ol s ol

Aay, mundzu sanatain talaggoina fii jakarta

—\

Ya, sudah dua tahun sejak kamu berangkat dari Jakarta

e el A dn st e i
Syinu akhbarak ba’da safar? Usratak keif?

Bagaimana kesehatan kamu setelah perjalanan ini? Bagaiman keluarga kamu?

3 o} - - w . N NP2 /./‘ 5 /n/
ol 500 i L gegh 0I5y, ole B Ol
Ana ‘ayan , bardan syuwaiyya, alchamdulillah usroti tamamin
Saya sedikit kurang sehat, saya merasa dingin sedikit. Tetapi Alhamdulillah keluarga

saya baik-baik saja.

A, i g Ok
Ma’a salamah , Syukron katir

Terima kasih, selamat tinggal

L) é} SGIC(
1lal Iigo

Terima kasih kembali. Sampai bertemu lagi
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Pelajaran tiga dengan tema Memperkenalkan Diri, materinya tertuang dalam

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan beserta
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab Sudan,
oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar tujuan
pembelajaran dapat tercapai :

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata dengan
jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi teks dialog.
Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam pengajarannya dengan
pengulangan dan pembiasaan agar pembelajar tuntas dalam memperoleh
kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca nyaring
kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta memahami

wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

an huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

o~

13

. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan kaIimaE
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pergi Mohon maaf kesempatan Teman-teman
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Di asdigho’7, hasan wa ‘ali

Ini teman-teman saya: Hasan dan Ali

BAT Ls shan 105, G
Marchab furshah sa’idah , syinu akhbarok?

Selamat datang, kesempatan yang baik. Apa kabar ?

14
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Alchamdulillah, ihna tamamin
Alhamdulillah, kami baik-baik

AU R UTEN I IR WP vy

Ma’leisy , intul istnain indunisiyani musy keda?

Maaf, kamu berdua dari Indonesia kan ?

[P £ 0 - . - 97 . - < Lo 28 .- Z /. “1 o 2
ijjﬁjgﬁgwwob.gﬁbd&jwjxlch. L;AMG
- -4 A g y < 1 /f r. -~ <. 4 4//' “o -

k;u}h’bﬁéuéﬁbdj)jﬁ‘;&on ¢ o3 s G55

L Aoy .

i A5 s
La, Chasan indunisi wa ‘ali malayzi . da Chasan sodigi, wa huwa washol min Jakarta
naharon da, wa da ‘ali huwa zul tajir fi malayzia huwa sakin huna mundzu sanah
Tidak. Hasan ini dari Indonesia, tetapi Ali dari Malaysia. Ini Hasan teman saya dan

baru saja sampai dari Jakarta siang ini. Sementara Ali, dia seorang saudagar di Malaysia

dan 1a tinggal di sini sudah setahun.

29
“

?g%uw;gfhiﬁ

Jay If wachidah furshoh kuwaisah , syarroftumuni ana farhan biligoikum wa enta

o
—n\

mushthata wien masyi
Bagi saya ini adalah satu kesempatan yang baik. Saya senang bertemu anda semua. Dan
kamu Musthafa mau pergi kemana ?

% -

/.59}

@ % = < o % : d
i) (AN 55 (3 el b s ©
Ana deir masyi ashdigo 7 fi markazil umamil muttachidah

Saya ingin mengunjungi teman di markaz PBB

o
o
—n\

Enta ‘arobi fith?

Kamu bisa berbicara bahasa Arab

15



S IS s oA OEE | a ol 1 2klad
Aay fith, ‘asyan kedah chassi adrus ‘ami

Ya, saya bisa karena sekarang saya mulai belajar bahasa Arab amiyah

WS Jerits Gile 035 aY o 1 a>
Aay, lazim bitamrin ‘alaiha wa bista’mil daiyman

Ya, kamu harus berlatih terus dan mempergunakannya selalu

16
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Ta aruf bilmujtama’

Pelajaran Empat dengan tema perkenalan dengan masyarakat,
materinya tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa
Arab Sudan beserta terjemahannya.

Peajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab

7
[\

Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

7 3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

‘al

nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

[ | kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat. [ |
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Marchab, syinu ismak ?

Selamat datang, siapa nama kamu ?

Marchab bik |, ismi ‘umar
b

Selamat bertemu, nama saya Umar ?

20
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Furshah sa’idah | syinu akhbarok?
Pertemuan yang menyenangkan, Bagaimana kabar kamu?

8

-

3’};}3’(‘%55}@/\%’(&: o
Tamam, syinu akhbarok ya madam , syarraftini

Baik Alhamdulillah, Bagaimana kabar nyonya? Anda telah memuliakan saya

Lg}“iéﬂgjpuﬁqj&T&ﬂﬁfﬂjgg,ug,élgg;,dﬁ}ﬁé&\: f-\:u

Allah yusyarrifak |, di ‘ilaty ‘indi walad kabir ismuh Ahmad wa bint shoghiroh
ismuha ‘Aisyah
Semoga Allah memuliakan anda. Ini keluargaku, yang besar namanya Ahmad,

yang kecil namanya Aisyah

Sa’id bima’rifatik ya ahmad

Senang bertemu dengan anda, Ahmad

°
—n\

T oo &l
Enta min fien

Kamu dari mana?

Gedsl) aiple Cix st U 38
Ana min bugur , janba ‘ashimah indunisi

Saya dari Bogor dekat dari ibukota Indonesia ?

o
—n\

Cag o 8ol , &0 s
Marchab, enta ‘arabi fith

Selamat datang. Kamu berbicara bahasa Arab dengan baik sekali

21
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La, bas syuwaiyya, deir ata’allam ‘arabiyah ‘amiyah

Tidak, hanya sedikit sedikit, dan saya ingin belajar bahasa Arab amiyah

2 - > 2 < P s 07 o “ e
B N S a5, elsEE 4k L
Ma fiih ‘aujah , wa ba’dein satakun bitakallam ‘arabi kuwais

Tidak apa apa, nanti juga kamu bisa berbahasa Arab dengan baik

Tachta amrik ya Ahmad
Atas bimbingan kamu tentunya, Ahmad
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Materi Pembelajaran

Pelajaran 5 bertema tentang tugas pasukan, materi tertuang dalam

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai :

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta
memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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S ane s gam
tentara penjaga datang Petugas beacukai
e Lyl e
camp perwira Bandara paspor
internasional

FOREIGNER 0

6 o

4
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B

Syinu syuglak ya Chusein ?

Husain, katakan kepada saya, apa profesi kamu?

N

. o8

:}/31&\ JLL.ZJL;; Ml g Jpda G e

*

Ana mutattisy fil jumruk bil mathor adduali

Saya seorang petugas bea cukai di Bandara Internasional
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Syinu ‘amal mufattisy fil jumruk

Apa tugas seoranh petugas bea cukai?

-

3yl B5lsy GG ) el ) sicd s el et

oI5 Y 2

Ana a’mal ufattisy jawaz safar illi jay ila baladna , wa hadrotak zhobith fil jaisy indunisi
musy keda?
Saya bekerja memeriksa paspor bago yang dating ke Negara kami. Maaf, bukankah

anda seorang perwira pada pasukan Indonesia

-

s> O;T

-

9

Big i B 5 iYW s g s O o

5 ° 1
‘ .

i)

2 =

oJJJ.: (M\.le_v-w/’°/°’\

Aay , ana dzobit fil jasy indunisi , wa thna nagum bi hifdzi amni hayatil mujtama’,
wawajibatna khitdzi as salam fi balad dih

Ya, saya bertugas sebagai seorang perwira di Pasukan Indonesia, dan kami bertugas
menjaga keamanan dalam kehidupan masyarakat, dan kami bertugas menjaga

perdamaian di negeri ini

QM\M@)M\M M&Mub‘:}fd\ &IM;-

Aay , kullu wachid minna mutakhossis £ syuglih , sakinin wein ‘inda syugul?
Ya, setiap kita bertugas sesuai bidangnya masing-masing, dan dimana anda tinggal

ketika sedang bertugas?
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Ihna sakinin fi khaimah kabiroh ‘inda syughul wa ihna binata amal ma annas asyan
lazim hum bisy ‘urun bil amni i chittah hadiyah

Kami tinggal di tenda besar ketika bekerja, dan kita bergaul dengan masyarakat sebab

mereka juga harus merasa aman tinggal di tempat yang tenang
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\ ' markazil umamil muttachidah J

)\
Di Markas PBB_ /é,.fe{(

N

Pelajaran 6 dengan tema di Markas PBB, materi tertuang dalam bentuk
dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materi tertuang dalam bentuk dialog agar tujuan
pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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55| 25l & sa2d) (.::%!\
kedutaan pasukan pangkat PBB
e L [iGs s At
pemeriksaan menjaga kolonel Brigadir Jenderal

@ H i~ % 0% (7. o- .
§J~>/d.i.“ PQY\J@QV%/;L@,« : d}é-
Marchaban maji’tkum limarkazil umam muttahidah

Selamat datang dan kami senang menyambut kedatangan kalian di markas PBB

- “ % ) 1- /o 3 . o -0 o-
@2 S G oSGl Je s ey Cashr A A8
Marchab bik , wa syukron ‘alas tighbalikum leina fil markaz di

Selamat bertemu. Terima kasih atas sambutanmu di markas ini
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Ana rais majlis amn , ‘amiduh fil ‘askari

Saya John, ketua majlis keamanan PBB dan pangkat militer saya Birgadir Jenderal

55 Sl 3 el 3 EY S g A A 6 e e

z '

1530 a3 HlEL 3 oS sslily e 3:£ salala
Ana abdurachman za’im katibah indunisiah , ‘amiduh fil ‘askari , wa da mushthofa
huwa ghoim bil mulhaq askari fi sataroh indunisiah b1 Sudan

Saya Abdurrahman, pemimpin pasukan Indonesia. Pangkat militer saya Kolonel, dan

ini Musthafa, dia pejabat Atase Militer di Kedutaan Indonesia di Sudan

bk doan 6 bt s Vi il 0
Ahlan wasahlan wa marchaba ya mushthofa . ana sa’id bilighoik

Selamat datang, Musthafa. Saya senang bertemu anda

(’ijf”uj WY °3~W““ﬁ§;‘ﬁ b’f@é%ie&ﬁ%,ﬂfﬁf A
B3 ity Kalisiiy iSaast) o e KA

Ahlan /bz'](, ana sa’1d bilighaik bardu , wal chukumah indunisiah tugoddim lakum
syukro watagdir ‘ala istigbalikum wahtimamikum bil jaisy indunisi

Terima kasih. Saya juga senang bertemu anda. Pemerintah Indonesia menyampaikan
terima kasih dan penghargaan kepada anda atas penerimaan dan perhatiannya kepada

tentara Indonesia.

M\VJY\U\}& st\dvgﬁfwéﬁjijs&w? /T : d}-;-
05505 3t 3 o s

Wa ana asykurukum bardu ‘ala musyarakatikum £ ihda ghuwwati umam muttahidah Ii
shiyanatis silmi fi suria wa sudan

Saya juga berterima kasih kepada Indonesia atas keikutsertaannya menjadi salah satu

dari kekuatan PBB dalam menjaga perdamaian di Suria dan Sudan.
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Aay, thna ma ‘akum fal jaisy indunisi musta’id syaghol fil “askari

Ya, kami pasukan Indonesia siap menerima perintah anda dalam operasi militer

JRE g3 R S5 g B R Cast) 388, Sk 0

ol Bia) S0
Thoyyib , bukroh fih isti’rad ‘askari likulli dualil mukhtalitah taghum syugl ‘askari
lishiyanati silmi
Baik. Besok ada parade militer dari setiap negara yang terlibat dalam operasi militer ini

untuk menjaga perdamaian

JUEL Lol B 4 ) o E0a ol YU aaitg B3 : o)l e
A B e
Ihna basta’id bil isti’radhil ‘askari di, fih lajnah khoshoh bi a’mali taftisy il
aslichah fil mantighotil charbiyyah
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Kami siap ikut serta dalam parade militer. Apakan ada komite khusus dalam

operasi pemeriksaan senjata di zona peperangan

o< 2o 40 < & - . 1 .
2 O30 dli Jod 50 3506 B (Gl O

s Bl s Fe 20 sal
0153215 )3 (3 sdotdll (SO (g Stall Crethiill
Aay, fih ‘amaliyah . fal junud minad duali mukhtalitah takun majmuah il muroghibin
‘askariyin Iil umam muttahidah fi suria wa sudan

Ya, nanti ada komite operasi militer seperti itu. Semua pasukan dari setiap negara yang

terlibat sebagai kelompok pengawas militer PBB di Suria dan Sudan.

35



st g 215 BT

5| ¢ BRE| G S

-1z ;S‘

-

oY)

..41 °. “

-

4

Ps

AR A A
cjc
|
%

JPREpE .g,/g"w‘;\é@é(gji\)és,té;g}%f@i&l

Gadz Lks | o s Db | | -

Lt A B B | @ | Y R s 0 T | oy

$ . - gL, B . L R S
£ sy daind | o S

AR Ja 5. 35 | o ol AL A | -

U:";:E\ "JL;}/L 6}24 ‘3’2 b') L.)b‘ja:o }“ \:):6/ :)5‘“/:0 . fj’z ‘ —0

z

2SS L;;/é)t;.;.w
L S B @ 515 IS
T o BRAN g5 AN L 2, 3% 6y 1 W
i o BR0A 5 a03iY 228 A6 A Az e s

gy — A A A6 — plis

a5 — Jihe¥ B — as iy

b - s Rasl oAty BB — sy

o3 — (o ) gl g3 538 16 — oul

B = W el 2 i — ol e

36



sl 3 g, Jﬁ\

| B 5215 Sl 108 \Js\
&5 um A 2 5 0k O, siil) (.AI\ 5 dl ij,w yL@;,;
522l v”“ olgs (i) 3 VJ<,§LM ulqu.vaf;ws LBW@
38 G a2 g3l qun e Ss Iphast) AGky 0153215 B30 & ru\ Lad
(,L.J\ FHWP JKM;‘\JM
L gl u‘*“u‘-‘ Bzt a7 alesd 8 Lo
HESSEIRTE R
¢ oty o3z L3V b cls B LY
¢ M\Vm;,ﬁdup 22 &

! .u,mJu Y oL ods &S

Y

=LY 124 33

»

RS A ES i

5= Es Sl

| B g ol LK

3 S0k e K S J) s g

ar 2 00 A e 5 0 L

E\j /:, - n:ﬂ. /”a ﬁ-}gﬁ . 0% Zfi

A.QLM_S\ JjJ\.S\ b}j;-\ ?L:,p\.;- 1;14.:;- 5\.:.?5

EA PR i) JL«.ob o5 12 L;M\ P 1 S3uins 12

37



7

\

Pelajaran 7 dengan tema Pukul berapa?, materi tertuang dalam bentuk

dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

o <
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Ya ‘ali sa’ah kam?

Ali, Jam berapa ?

Taghriban sa’ah tis'ah illa asyroh

Kira kira sekarang jam 9 kurang 10 menit

o -

s V) A asledl 55
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o 5wl asldl ) glad d) agm il X Y 6T
Aay ana lazim bamsyi uwaddil ‘agid 1las safarah , sa’ah tis’ah wa nus

Ya. Saya harus mengantar Kolonel ke Kedutaan Besar pada jam 09.30

%}jﬁy\ 3}\.;.&.“ By 83": J\}T -’\-:.é’./&“ e .

Metin ‘agid Ahmad yarji’ minas safarah indunisiah ?
Kapan Kolonel Ahmad pulang dari Kedutaan Besar ?

Sa’ah arba’ah
Jam 4 sore
w2 P
Tog>3 1937
Bardu turochchibuh?

Dan kamu juga menjemputnya

Aay ana urochchibuh sa’ah arba’ah illa rubu’

Ya, saya menjemputnya pada jam 4 kurang 15 menit

19 252 C\_?a;ws :

Sa’ah kam ya ‘umar

Umar, Jam berapa ?

Hassi sa’ah sittah wa rubud

Sekarang jam 6.15

Syaklak mustajil ya ‘umar

Tampaknya kamu tergesa gesa, Umar

40
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Aay, ana lazim bamsyi Iis sugh basytari khadrawat, ana deir athbakh syurbah

Ya, saya harus ke pasar membeli sayuran. Saya ingin masak sup

2_0%

Nl
Syinu syurbah 11l tatbakh ?
Sup apa yang kamu masak ?

- 4 2
Nty | 4 ) s

Syurbah kurnab
Sup sayur kol

2_0%

Metin ghada?

Kapan makan siangnya ?

41



Ghada sa’ah itna ‘asyar wa nus

Makan siang pada jam 12.30

Metin ‘asya

Kapan makan malamnya ?

Asya’ sa’ah tamaniyah

Makan malam pada jam 8

42
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Pelajaran 8 dengan tema belajar bahasa Arab, materi tertuang dalam
bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materi tertuang dalam bentuk dialog agar tujuan
pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar pemelajar
tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta
memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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Sedikit paham Saya hanya Berbicara
sedikit paham bahasa apa
i i 2t S Sy

mudah sulit Tidak paham Tidak tahu

Ya Hasan, enta bitadzakir syinu ?

Hasan ! apa yang kamu pelajari

_ 4 v e 4 _ s
izl adll) Jad Je=b B s
Ana biuchawil ata’allam lughah ‘arabiyah
Saya berusaha belajar bahasa Arab
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Enta bitadzakir ‘arabi fashih walla ‘ami

Kamu belajar bahasa fusha atau amiyah

Al alal an e JST 55 0lke e e JRT S BT s
Ana deir ata’allam ‘arabi ‘ami ‘asyan deir atakallam ‘arobi maal ilah arabiyah

Saya ingin belajar bahasa amiyah, sebab saya ingin berbicara bahasa Arab dengan
keluarga Arab

SERESCINCCEE Oy [ IR e e
Yaa Chasan , enta hassi bitakallam ‘arabi tamam

Hasan, kamu sekarang sudah pandai bicara bahasa Arab

3E G Ol Jo , S5 I Oy 0siddl L e

Tilfun biyadrb , lau samachti , shil tlfun ya mahmud ?

Mahmud ! Telepon berdering, Tolong angkat teleponnya
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Aalu ay, ana mahmud illi bittakallam , ah di hajah latifah , thoyyib basykurak

Hallo, ya saya Mahmud yang berbicara. Ah, ini kesempatan yang menyenangkan.
Baik. Terima kasih.

Fih syinu ya mahmud ?
Mahmud, ada berita apa?

- % A 1- 20 (7o F . °
o)La.w.“ L}/ e L;LC— u,g;j&.u \.«.>-1 : J}i_s'-
Thna mad’uwiin ‘alal ‘asya fis safaroh

Kita diundang makan malam di Kedutaan besar
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Materi Pembelajaran

Pelajaran 9 dengan tema di Kedutaan, materi tertuang dalam bentuk

dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan beserta
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materi tertuang dalam bentuk dialog agar tujuan
pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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terpenting Pergi bersama jadi juga
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Ahlan washlan ya jama’ah! Miten bijai min darfour?

Selamat datang semuanya, kapan kalian tiba dari Darfour?

A < PERA
IR L (AR 28 2 52 1A 6 ST 2Gucsls I
!)Jﬁ ;U‘..-f‘ PO LA(QLJ J)‘L}'% - (.Jz- \.3)’\.@‘ MUM‘) ‘J:’J
Ahlan ya jul, nihna bijai awwal barth, masya Allah musyataghin bikum bardu

Terima kasih teman, kami tiba kemarin lusa, Masya Allah kami rindu dengan kalian.
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Ana bardu, miten istalamtum da’wah yaum wathani baladina

Saya juga, kapan kalian menerima undangan untuk memperingati hari kemerdekaan

negara kami

- o L L4
Le il AV a0 el Joad A5 OlE (oWl g 1 Iy
Usbu'ul madhi, asyan kida bina’mal maw’id ma’al akharin limasy1 hina

Minggu lalu, jadi kami janjian pergi bersama kesini

300 3 WSl BT els G plis 1 gLl il
Ma’lesy ya jama ah kidna binansakum fi da’wah

Mohon maaf semuanya, kami hampir lupa mengundang kalian

B
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Mafisy musykilah wa nihna bijaikum hassi
Tidak mengapa, yang terpenting kami datang sekarang

L3001 b (0 S)sal RT3 ¢ 3)lend) Cibbge
Wallahi binatasyarrat bichudhurikum, fadhdhal dukhul!

Kami merasa terhormat dengan kedatangan kalian, silahkan masuk

Syukron

Terima kasih
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Pelajaran bertema di Kafetaria Arab, materinya tertuang dalam bentuk

dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai :

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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manis Saya pesan kawan dengarkan

Haz i35 A UL
kenyang menit baik sandwich

Asma’ jibni sawarma wa syai!
Hai kawan, aku pesan sandwich dan teh

Sl Vg 55l (slEg €L Y 2155 W55ls - O

Sawarma dajaj wala lahm? Syai sadah walah bil halib?
Sandwich daging ayam atau sapi? Teh manis atau teh susu?
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Sawarma dajaj wa syai bil halib!
Sandwich daging ayam dan teh susu

13235 S i 1 O
Kuwais antazhir dagigoh!
Baik, tunggu sebentar!

Wallahi syai tamam miah miah jibni tani!
Teh susunya sungguh nikmat, tolong tambah lagi!

CUissle 3355 15 ¢ w3 ¢ Ogwrr
Kuwais, deir ziyadah syawarma?
Baik, mau tambah sandwich?

La wallahi syab’an!
Tidak, saya sudah kenyang!

sl B3 5 3h5 a6 Ba Oylas (535 65 plkdl G s Ak
Ba’da intiha minath tha’am da’a Fakhri jarsun marrar taniyah wa huwa deir
biyadfa’ al-mathlub
Setelah selesai makan Fahri memanggil kembali pelayan untuk membayar
tagiahan.

?415?% T
Bikam kulluh?
Semua berapa?

3

e T
Khamsah asyrah juneh
15 pound
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Hag wa hud bagi
Ini dan ambil kembaliannya (sambil memberikan 20 pound)

dj\j&izdyﬁ

Syukron lak
Terima kasih
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Ayuwah
lya
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Pelajaran bertema di Rumah sakit, materinya tertuang dalam bentuk

dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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pekerjaan pusing panas sakit
¢l3 ) e J= 3loxtd) (Yl s
obat Jaga PBB tentara
kesehatanmu

DBitasy ur syinu?

Apa yang kau rasakan?

Ayyan ya thabib, jismi sakhin wa shuda’ kida
Saya sakit dok, badan saya panas dan kepala pening
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Mundu miten?

Sejak kapan?

Awwalum barth

Kemarin lusa

Khalini bifachshik/

Baik, saya akan memeriksamu?
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555

Tachtaj ila rachah watruk syugul yaumain wala tata‘akhar fith tha‘amy Inta syugul syunu?

Kau butuh istirahat jangan bekerja selama 2 hari dan jangan telat makan! Apa

pekerjaanmu?
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Kuwais, ‘askar fil umam muttahidah

Baik, saya tentara PBB
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Masya Allah, khali baalak minal ayyan ya jund! Khud rachatak wasyrab dawa’
Masya Allah... jaga kesehatanmu wahai prajurit! Istiharatlah dan minumlah obat

OIS
Syukron lak

Terima kasih
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Pelajaran bertema di Keluarga Arab, materinya tertuang dalam bentuk
dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
penerjemahannya.

Pembelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa
Arab Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog
agar tujuan pembelajaran tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan
kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat dan

embiasaan agar pembelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran iai
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Husain ! katakana sesuatu tentang keluarga Arab
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Biasanya, keluarga Arab besar sekali
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Berapa orang anggota keluarga temanmu?
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contohnya di keluarga teman saya, ada sepuluh orang yaitu Bapak , ibu dan delapan anak

f
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ﬁ;‘ﬂj@: B AR 5

Ana sami’ annal abahat ‘arab mu’tanin bi auladihim

el G

Saya dengar, para ayah sangat perhatian terhadap anak-anaknya

—n\

a0 @ L) @Y S f o 00 S

Aftakir di shochih ‘an kullil abahat illi fil ‘alam

Saya pikir, ini benar, semua ayah di dunia demikian

Ux&@,@ﬂswsggu&juu}uf:

Ana farhan enta sakin fil Tlah arabiyah , hum tamamin

Saya senang tinggal di keluarga Arab, mereka orangnya baik-baik
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Pelajaran bertema Jalan-jalan di pasar, materinya tertuang dalam

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pembelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa
Arab Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog
agar tujuan pembelajaran tercapai :

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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bagus korting besar pakaian kemeja

— ais; A g oo 4
jalan jalan murah tengah kota mari pergl

Jibta min fien malabis hilu di?

Dari mana pakaian bagus ini?

Basytari minas sugh

Saya membelinya di pasar
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Dikam jeneh?

Berapa pound?

Ana asytari bi ‘Isyrina jeneh

Saya membelinya 20 pound

935 e AT s BT g2 ) e ! o b o
Yalla shodighi, nimsyi ila sugh , ana deir asytari malabis bardu

Avyolah Umar, kita jalan jalan ke pasar, saya ingin membeli pakaian juga

W
i
A"

Ay, tamam
Baik, ini bagus sekali!
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Syinu da ya Chasan, ghum keda wamsyi ila sugh
Ada apa ini, Hasan ! Bangun dan pergilah ke pasar

aana Al 152 ol S

Keif amsyi lissugh , bagolah maghfillah

Bagaimana saya bisa ke pasar, tokonya tutup

PP S L3 L on s Lo o A T .
Wjﬂ@y@ﬁjﬁl,byﬂdw‘,y

La, bagolah mattuhah, imsyi wa tasytari syuwaiyya ‘isy wa_jubnah
Tidak, tokonya buka, pergilah dan beli sedikit roti dan keju

ng&.&\ ;M"’ | G u‘“ﬁ'L’ ug; .

Wein firlus? Ana amsyi wasytari

Mana uangnya, saya akan pergi untuk membelinya

Da , fulus

Ini uangnya
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Syirail magadhi

Berbelanja

Pelajaran bertema Berbelanja, materinya tertuang dalam bentuk dialog
dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan terjemahannya.
Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab

Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar (

(S

tujuan pembelajaran tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,

\
/]

serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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Warung serba Saya mau tomat Bumbu masak

ada

o gl Sl oubladl  ClgpaRll
Bawang putih  Bawang merah kentang sayur

Amsyi 1las sugh ya bunay
Anakku, pergilah ke pasar !

Wein sugh?

Pasarnya dimana ?
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Timsyi ‘alal yamin , hunak subermarket ana deir tawabil wa khadrawat
Kamu berjalan arah ke kanan, disitu ada super market, saya ingin bumbu bumbu dapur

dan sayur mayur

Ay, syinu deir tani?

Ya, ada yang lain yang Ibu inginkan?

Deir lahmah wa kibdah
Saya ingin daging dan hati

“o w71 4 °
gl s e ol
Deir kilo lahmah wa kibdah ?
Ibu ingin satu kilo daging dan hati?

eolly Jadly Wytolilly 03U mbladly Wlalall L8 o355, f oY

Ay, bardu kilo thamathim wa bathathis wa badzinjan wa fashulia wa bashol wa staum
Ya, dan juga satu kilo tomat, kentang, terung, buncis, bawang merah dan bawang

putih

e .. <4 S, . e
Qe S bSs 5n  e
Deir bardu gornabith , khiyar, filfil

Ibu juga ingin kembang kol, ketimun dan cabe?

—n\
V2

PP 2 L. wr A% w -
)}’fﬁbﬁ)"‘”lad"-ﬂc?h’ﬁ:’w"’%g
Ay, hassi deir nathbakh syurbah , isytar bardu jazar

Ya, sekarang saya ingin masak sup, belikan juga wortel?
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Ay, amsyi hassi

Ya, saya akan berangkat sekarang

Khalli balak
Hati hati !

e =
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Syinu Syughlak?

« Apa Pekerjaanmu

e
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Pelajaran kelima belas bertema apa pekerjaanmu?, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan

terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab

Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar

tujuan pembelajaran tercapai :

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog
Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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Fhb G s Sl
Tukang masak tentara polisi sopir
€3 e (erd3) Lso3ac
Orang Yaman Orang mesir Orang Orang Saudi
Indonesia

19 Ao 6 &Sl b opm

Mien fein enta ya ‘ali?

Ali, kamu dari mana?

Ana min yaman , enta min fein?

Saya dari Indonesia, dan kamu?

S‘anm””*;;;,g;e\;kgdjé,wjiuywﬁf:

Ana mien indunisi, gul I ya ‘ali, syinu syuglak?

Saya dari Yaman, katakan! Apa pekerjaanmu?

c
—n

Ana sawwagh

Saya sopir

S0 3 o i)l

Fil Tlah ‘arabiyah au fi syarikah

Di keluarga Arab atau di perusahaan?

G 4 5806 e slas e e 5 BT, 3 3

Fi syarikah, ana sawwagh bash masyi wa jay min gohiroh 1la iskandariya

D1 perusahaan. Saya sopir bus Kairo Iskandaria pulang pergi
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Ana jundi , ana rayis kitibiyah indunisiyah ‘inda majlis amn lil umam muttahidah

Saya tentara dan sebagai pemimpin pasukan Indonesia di Majlis Keamanan PBB

Syugul tamam
Pekerjaan yang bagus

Hadrotal muhandis musy keda?

Kamu seorang insinyur, bukankah begitu?

La, ana thabbakh

Tidak, saya seorang juru masak

Y *\%t@@l:

Enta thabbakh fil math’am?

Anda juru masak di restoran

—n\

035 ) si>d]) c’/’y‘ up}u d :g/) ERUNCIY

o~

~ 0

u%%\

Ay, fil mathbakh Ii maktab mufawwidh umam muttahidah sami lissyu uni laji’in

Ya, di dapur UNHCR

Ay, ya ahmad kullu wachid minna mutakhashshish fi syuglih

Ya, setiap kita bekerja sesuai dengan profesinya masing masing
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Pelajaran bertema Di Perbatasan antar Negara, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Sudan dengan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
Sudan, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran tercapai :

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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5 Al allas Azl Elss
memeriksa pergi liburan paspor
s s a5l ds 3
‘Warga negara Menghabiskan keluarga Jalan-jalan

¢ Waas ol Jab ) e b 50
Marchab ya sidi , fadhdhal ayyu Khidmah ?
Selamat datang , tuan. Silahkan, ada yang dapat saya bantu?

ILIIPE R T N B WO RN AL g E

Marchab bik ya sidi, ihna musatirin richlah ma’al Tlah

Selamat berjumpa! Kami mau bepergian bersama keluarga
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Q . A B .
Y OR 2 m\.» R J"’? .
Deirin masyiin wein?

Mau bepergian kemana?

sald) ) pled pnls: sled
Deirin nusafir ilal gohiroh

Kami mau bepergian ke Kairo

Syinu jinsiyatakum?

Apa warga negara kamu?

D153 e UGSy Oslil5s GS) : il
Ihna sudaniyun wa thna minassudan

Kami orang sudan, kami dari Negara Sudan

sl Q) cpdla s Jad 0 e
Leisy deiriin masyiin ilal gohiroh ?
Kenapa mau pergi ke Kairo
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b okt s w0 g pld
DBas, fieh hajah ‘uthlah ma’a ‘ilah

Hanya untuk menghabiskan liburan bersama keluarga?

2
225 b so o of . &o o
Rl s (WSTAL Slsh pg 2 P S

Lau samachtum, wein jawaz safarikum , deir ufattisy

Mana paspor kalian?

L s &, 7 AR 2o o
R Jw,bﬁ)\ﬁ-ogéﬁu. Jrita
Ha hiya da, di jawaz safarina , faddol bitufattisy

Ini dia paspor kami, silakan periksa
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UNGKAPAN TANYA

Apa? \JLA Esy : eeh a4 - U:‘"\
Apa ini ? |Aa \ | Esy hdza : eeh da 4l \l& U’“"\
0
Mau apa ? JJJS | Al | Esy tibgha x °!7': ||
Dimana U‘j Fein U‘ﬁ
Kemana ? Uj (_A\ Ila fein U“s (.J‘
Dari mana Uj L)‘“ Min fein : mineen . U“s &A
Kemana saja kamu? < U"i Enta fein U‘@ L;\:Il
Siapa ? L)‘“ Mein "
Siapa ini ? \JA UA Mein haza : miin da ‘L \’J:Q ‘Lia
5
Kapan (_;A Emta : mita c_;"f‘ : ‘_;L:\l
Bagaimana ? LJ.\S lzzay LE‘;)l
Berapa ? (“S" Bikam e&
Kenapa ? \JLAS Lee 4_4
? » A : 3 (P
Untuk apa - s Ls‘y Ala eeh:Esy tabgha ,.’,l . ‘ul Sc
e
Untuk siapa . S Limein L S
Dia dari mana -0 - Huwa mineen A
Gl e A Ge 32

Siapa namamu

Sl L

Ismak eeh
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‘Ibaratul I'tizar )Y &l e

UNGKAPAN MAAF

zle U3 )0

Maaf \js_c . L) | asif: afwan \3;}_ |
Maaf 3‘)'“ ma’alesy - ,!; -
Maaf mengganggu asif lil-iz-‘aaj

zle 50 cad

Tidak apa apa

ma’alesy

BRI,

o o -~

o

‘Ibaratut tachiyyat <aadll &l Slac

UNGKAPAN SALAM

Selamat datang

Ahlan wa sahlan

M s al

(jawab) Selamat berjumpa Ahlan bik Sl j;i
Selamat pagi Shabahal kheir i ’:~ ]\ ’C] 3
(jawab) Selamat pagi Shabahal nir

osill Flia

Selamat sore

Masa el kheir

PNt

(jawab) Selamat sore

Masa en nar

Jjjd\ la

Selamat siang

Nahdrukas said

) &l

(jawab) Selamat siang

Naharun mubarak

A

Selamat malam

Lailatukas saidah

w o - % Py
o
-~ - 4

(jawab) Selamat malam

Lailatun mubdarakah

3

Apa kabar

Izzayyak (Ik): keif halak

Alls caf ;o)

Apa kabar

Izzayyek (pr): keif halik

S\ EN . EE |

Baik Alhamdulillah

Kuwaes Alhamdulillah

|

A Al uss

Selamat tidur

Tushbih alal kheir

JAJ\L;;CM” 3

(jawab) Selamat tidur

Wenta min ahlu

alal e &l g

Selamat jalan

Ma’assalamah

AL g

(jawab) Selamat tinggal

Allah yusallimak

EART
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Ybaratusy syukr L&l i o

UNGKAPAN TERIMA KASIH

Terima kasih Syukran | 2 S" a
Sama sama Afwan \ By

Terima kasih atas bantuannya

Syukran ala aunik
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Jihazul Umamil Muttachidah :53,&"-“‘ e-'AY‘ JQA,

UNITED NATIONS SYSTEM

General Assembly

al-jum’iyah al-‘@mah

AR RPN

Security Council

majlisul amni

GAY) Gudia

Economic and Social Council

al-majlis al-‘igtishadiy wal
ijtima’iy

Gsaliamy) Gulaad)
el

Trusteeship Council

majlisul wishayah

Alia sl Gulaa

International Court of
Justice

machkamatul ‘adli ad-
duwaliyyah

431530 Jaad) 4884

Secretariat

as-sikritariyah (al-amanah
al-‘amah)

(el BLaYY) 45,6 )

Disarmament Commission

lajnah naZz’is silach

C)..A\ &“ PR

Military Staff Committee

lajnah arkanil charbi

oAl u\sJ\:\;g

Office of the United Nations
High Commissioner for
refugees (UNHCR)

maktab mufawwid al-
umam al-muttachidah as-
sami li syu’tnil 1aji’in

- o,

GiiaSU) 55l uem‘

United Nations Children’s
Fund (UNICEF)

shundigq al-umam al-
muttachidah lith-thufilah

JA:\:QJ\ ('aAY\ Léj
4l zakal

United Nations
Disengagement Observer
Force (UNDOF)

quwwatu murdaqibi al-
umam al-muttachidah li
fadhdhil isytibak

saaiall aal) )4 35

United Nations Emergency
Force (UNEF)

quwwatul umam al-
muttachidah lith-thawari’

(5 shall 33234 22 538

United Nations Peace-
Keeping Force in Cyprus
(UNFICYP)

quwwatul umam al-
muttachidah li shiyanatis
silmi fi qubrush

Llal ;a;m\ a2y 538

““uﬁeu‘

United Nations Truce

hai’atul umam al-

381 A aaiall aY) A

Supervision Organization in muttachidah li ot o ¥E . wxo :

Palestina (UNTSO) muraqabatil hudnah fi L)‘lf‘“éa LS% ‘Z\-‘-‘ﬁj\
falistin

World Food Council (WFC) Majlisul aghdziyah al- : Jadi Z\_:,_\:-_‘y\ 2 AL
‘Glamiy LS'AS P u-“h‘“

United Nations Educational,
Scientific and Cultural
Organization (UNESCO)

munazhzhamatul umam
al-muttachidah lit-
tarbiyah wal ‘uldm wats-
tsaqafah

).JS JAAAJ\ ?‘“y‘ A.Aku
4313.\3\) e}lﬁ\j
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League of Arab States (LAS)

munazhzhamah ad-duwal
al-‘arabiyyah

el I A

Organization of African

munazhzhamah ad-duwal

458 @Y1 J33) aadais

Unity (OAU) al-afrigiyyah
World Health Organization | Munazhzhamah ash- Al A8l aadaia
(WHO) shichchah al’a@lamiyyah v N

International Labour
Organization (ILO)

munazhzhamah al-amal
ad-duwaliyyah

A5 Jaall dalais

United Nations Military
Observer Group in India and
Pakistan (UNMOG)

majmu’ah al- muraqibin
al-askariyyin lil umam al-
muttachidah fi Hind wa
Pakistan

PP P

saafiall aadl G Kl
LS, gl B

General Agreement on
Tariffs and Trade (GATT)

al-ittifagiyah al-‘Gmabh lit
ta’rifat wat tijarah

Coldh 3l Ala) A8y
soadllg

Inter-Governmental
Maritime Consultative
Organization (IMCO)

al-munazhzhamah al-
istisyariyyah al-
chukimiyyah ad-
duwaliyyah lil milachah

4 L) ki)
AL 435N d0e KA
45 A

al-bachriyyah
International Monetary sunddqun naqdi ad- Q}M\ .J;:J\ :éj‘:fﬂ
Fund (IMF) duwaliy = -
Arab Deterrent Force (in quwwatur rad’l al- 5 4_‘” “aJ) 3 | 35 o
Lebanon) (ADF) arabiyyah Lﬁ) "2 ,& J je

(o

Administrative Committee
on Coordination (ACC)

al-lajnah al-idariyyah lit-
tansiq

Gandill 45 ,13Y) aaall)

Airborne Warning and
Control System (AWACS)

jihazut tachdzir wal
muraqabah al-manqal
jawwan

A8 5ally a3l Hlea
132 J5eil)

World Peace Council (WPC)

majlisus salam al-‘alamiy

AP TR PENE

United Nations Disaster
Relief Coordinator (UNDRO)

munassiqul umam al-
muttachidabh li- ighdtsatil
kawarits

B sl o1
iyl K

Military Police (MP)

asy-syurthah al-
‘askariyyah

45 Shall dda 3l

Military Assistance Program
(MAP)

barnamij al-ma’inah al-
askariyyah

LRl Tl s

Arab Summit Conferences

mu’tamarat al-gimmah

A Dal) Al Q55

al-arabiyyah
African Summit Conferences | mu’tamarat al-gimmah 4333);‘21\ &) & g f‘,éjq
al-afrigiyyah T C T
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Ar-rutabu Al-‘Askariyyah @M‘ @f)ﬂ

PANGKAT-PANGKAT MILITER

Letnan Muldzim s ) A
Letnan Satu Muldzim awwal d}ﬁ\ ;)m
Kapten Nagib (‘_\393
Mayor Ra’id 3;\3
Letnan Kolonel Mugaddim ;;;_2
Kolonel ‘Agid ,3:\99
Brigadir Jenderal ‘Amid YV

Mayor Jenderal Liwa’ 9\3;
Letnan Jenderal farig :éé)é
Field Marshal musyir v':/::ﬂ

3 P
Al-mushthalachat Al-‘Askariyyah :\;UM\ Elakaiasl)

ISTILAH KEMILITERAN

Demiliterisasi

al-ikhla’ minal jundd

2340 Fa $3AY)

Armada

al-usthal

J sy

Operasi penyelidikan
senjata

a’malut taftisy alal aslichah

e sl Jael
YEUAY

Ultimatum terakhir

al-indzar an-niha’iy

ialgl 3\33;1\

Tanda bahasa

indzar bil khathar

)Lgu )3

Parade militer

al-isti’radh al-askariy

éﬁuui 2l Jal Hrily)

Agresi i'tida’ ¢lic)
Kudeta inqilab C'_q/j_q:j
Uniform az-ziyyul askariy 25 )/Si&;j\ Z‘SJ“
Sabotase takhrib -/ C’_C: ‘):
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Ro 47

Ancaman tahdid J.m.@_i
Ekspansi militer tausi’ askariy ;5 = : 4 ,}_,
Keadaan darurat chalatuth thawari’ L/S),\}H\ Ua

Perang urat saraf

charbul ‘ashabat

Slilaall DA

Perang saudara

al-churab al-ahliyyah

Y Ggoall

Perang dingin

charbun baridah

52 )b &

Separatisme

al-charakah al-infishaliyyah

AlLadly) 4<-Al)

Blockade chishar "‘)1 - ZPN
Intelijen al-khabar as-sirriy ¢ Cs 'n All ‘fa: 1)
Dinas militer al-khidmah al-askariyyah

4 Kl 4l

Pangkat militer

ar-rutbah al-askariyyah

£ A i

Pasukan pengintai raqibul jaisy !”f,:’ e ,“,'9':)
Kode syafrah 3 ’J;”',
Konfrontasi al-mujabahah :\-é—“ A

Dewan militer

al-majlis al-askariy

Cg/’se ,n 2 /!i -~ n

Mahkamah militer

al-machkamah al-askariyyah

:\;/’50 ,S‘ w,’sa _ n

Atase militer

al-mulchaq al-askariy

{5 Kaal | Galall

Kawasan bebas ranjau

al-manthiqah ak-khaliyah
minal algham

Oy 4N a\_q.L;AJV \
REAY]

Jam malam

man’ut tajawwul

5

Aturan militer

an-nizham al-askariy

mandib

Deputi L_ij.l.bo
Serangan balasan hujam mudhad K\ (:;“’9’5_&
Al- mushthalachat As-silachiyyah i S M‘ HM‘

ISTILAH PERSENJATAAN
Tank baja ad-dababah 131_’{3]\

Senjata penghancur
massal

aslichatud dammar asy-
syamil

Jelal) LAl Al i

Senjata atom

al-aslichah adz-dzariyyah

45,3 ALY

Senjata nuklir

al-aslichah an-nawawiyyah

20550 ALY
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Radiasi Nuklir

al-isy’a’ an-nawawiy

& 533 g ey

Radiasi atom

al-isy’a’ adz-dzariy

is )31\ ’&La;'rg\

Radiasi udara

al-isy’a’ al-jawwiy

fs 5l § )

Ranjau anti tank

al-algham al-mudhadah lid
dababat

Al saliasdl AGIY)

Ranjau anti kapal selam

al-algham al-mudhadah lil
ghawashat

saliasdl AGIY
ciial 2l

Ranjau anti personil

al-algham al-mudhadah lil
afrad

2l 500 Baliad ) AGIY)

Kapal penggempur barijah E\AJU
Senjata balistik as-silach al-qadzafiy Z;\"j,:j\ ’CM\
Kapal ampibi al-barma’i ] ‘;‘11_;33]\

Senjata roket

al-aslichah ash-
sharikhiyyah

2yl Ay

Senjata kimia

al-aslichah al-kimawiyyah

PR

Gudang senjata

at-tirsanah

Yl

Rudal balistik

ash-sharikh al-balistiy

S 2 5l

Kapal terbang ampibi

al-jawwuma’iayyah

Al il

Kapal penyapu ranjau

safinah lagithatul algham

Allyl adasY 4

Kapal perang

ss-safinah al-charbiyyah

Kapal patroli

as-safinah ad-dauriyyah

A e

Rompi anti peluru ad-dar’ul mudhad lir- NISSA( ’&Jﬁ\
rashashat S
Squadrom as-sirb

Lol

Senjata angkatan darat

aslichah al-quwwah al-
barriyyah

455 338l AalL

Senjata angkatan laut

aslichah al-quwwah al-
bachriyyah

A0 5 L

Senjata angkatan udara

aslichah al-quwwah al-
jawwiyyah

53all 358l 4l

Senjata anti senjata

as-silach al-mudhad lil-
aslichah

AALL Al ) &Ll

Rudal anti rudal

Ash-shawarikh al-
mudhadah

Sallanll &5 ) saall

Ranjau darat algham barriyyah :\;} ?\.;.“
Ranjau laut algham bachriyyah ;&; );3 ?m\
Meriam madfa’ &é&
Senjata mesin madfa’ rasyasy &»E&J &_3‘3:0
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Bahan peledak

mufarga’

PR Y]

&2 pa

Genjatan senjata

hudnah : waqfu ithlagin
nar

Ju\ d).h\ uﬂj ww}

Perlucutan senjata

naz’us sildach

ookl ¢ 58

Al-mushthachat Ad-Diblimasiyyah “-:\“L‘JLJJ\ Gladhiadll

ISTILAH DIPLOMASI

Corps Diplomatik (CD)

as-silk ad-diblimasiy

ol 1 AL

Charge d’ Affaires (Ch.
d’Aff)

qga’imun bil-a’mal

Jue YL 2l

Conference of the
Committee on
Disarmament

mu’tamar lajnah naz’is
silach

M\a“&.&j A4 A

Ambassador safir ,n: P
Amnesty afwun ‘Gm ;LE: 3;:;
‘ad hoc’ committee lajnah khashshah LA Z\j&j
‘ad interim mu’agqatan G;fgfé
Admission to the U.N Z;anauquﬁ;;t_/rcrjllzjlggggggh ?AY\ 4_1}..45 ij:ii’é\
Advisory opinion ra’yun istisyariy CSJL“‘:‘-“"l LS\J
Aggression ‘udwan — :)\jyc
Agreement ittifaqiyyah - i» 111
Bilateral agreement ittifagiyyatun tsuna’iyyah 3 ‘\_}3 :\_‘éﬁ\

Multilateral agreement ittifagiyyatun L_,i\:)j;‘g\ 33214 i f\_qgu_,\
muta’addidatul athraf .
Consul general qunsul ‘am e\_‘-_ S’ ;,g

Declaration of Human

i’lan chuqdqul insan

SV G 3A S

Rights

Delegation wafdun : tafwidh UA:UL . ’3;0
Diplomat diblimasiy i‘ﬁ"‘:“ . 09
Racial discrimination tamyiz ‘unshuriy sz 5 s 3:..-‘-‘23
Document watsiqah — i-;j-:’:’j
Honorary consul qunsul fakhriy 2‘5 S M
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Diplomatic immunity

chashanah diblimasiyyah

Justification tabrir ﬁﬂ
Lasting peace salamun da’im ?"b )w,
Liaison officer dhabith ittishal dt-‘-é:’l s
Logistics as-sauqul askariy 25 ‘)m\ :9/3:"“”
Mandatory system nizhamul intidab ‘,—’\5:‘:}-“ é‘-k-'

Martial law

chukmun ‘urfiy

Information media

wasa’ilul i’'lam

Sl iz,

Memorandum mufakkirah syarichah 2\5‘)1.:3 2355-2
Militant munadhil 3..4\;2
Guided missile gadzifah muwajjahah @}»‘Q 5= 4 3
Negotiation mufawadhah ujm
Neutral state ad-daulah al-muchdyidah fé’m&i\ ‘dj )
Nuclear energy thaqah nawawiyyah ‘\-\jj:\ Z\E\.L:
Observation post nugthah muraqabah :\_/\S\:)i\ :da;:
UN observer muragibul umam al- ;M\ e;\y\ &}_@\")fq
muttachidah - o
Diplomatic offensive chamlah diblumasiyyah 43»,-»\-2553; alaa
Military operation ‘amaliyah ‘askariyyah :\J;)Siab j ;/, -
‘de facto’ recognition i’tiraf wagqi’iy :gé\j &\J:’E—\
‘de jure’ recognition i’tiraf qananiy &,_‘53@ L“_'Q\:);.E:\
Refugee laji’'un ;A ()f
Resolution qgarar 3\/33
Diplomatic relations al-‘alagat ad- 4;\5»1-3559-“ &QM\
diblimasiyyah
Calculated risk mukhatharah machsibah :‘_351‘& ’;‘}L&
Sabotage takhrib Cﬂ_ﬁ‘);

‘status qua’

al-chalah ar-rahinah

a5l Al

Unconditional surrender

taslim bila qaidin aw

L5d 3l 28 L g

syarthin
Ultimatum indzar :’)\33\
Right of veto chaqqun naqdhi uas.\l\
War zone minthaqah charbiyyah °\3 Mla.m

Demilitarized zone

minthagah mujarradah
minas-sildch

CM\L)ADJJMM
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Alfawakih 4S) 3311

BUAH-BUAHAN

Jambu jawwafah 43\3;
Jeruk burtugal 8@‘33
Kurma tamar 3;;1
Kurma muda tamar zaghlal d}il:;; an
Kurma matang tamar ratab g_;LJ 3,.4?:'
Delima rumman :)Uef)
Aprikot misymisy PR

Anggur ‘inab C’_ﬁg
Pisang mauz 33,’0
Persik khoukh &5/;
Apel tuffah Cm
Semangka bittikh : chabchab * 0 . 20

Melon syammam gij
Ceri karoz 3")/5
Pear kummitra Lﬁ:)ﬁ
Mangga mangga \/A:\:Q
Stroberi farawelah 2\]}\)3
Jeruk bali grape fruit uj)é &_1/\‘);
Jeruk nipis laimdn ujfﬂj
Zaitun zaitan O j:_"q:)
Srikaya gisythah IR
Nanas andanas ™ K :i
Pepaya babaya Luk
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Almakilgt ¥ $Skad)

MAKANAN / LAUK PAUK

Telur bidh Orans
Telur rebus bidh masliiq AW éaé;
Telur goreng bidh maqliy ZA;_; &4;;
Telur dadar ajjah ) :\&é
Telur mata sapi bidh ‘uyin U;‘é * :
Telur setengah matang bidh nus mustawa szm &.4.1 &A;_q
Keju jubnah 4_]3’;
Madu ‘asal LL‘-\-E‘—
Selei murobba 3\-’1)-}4
Roti eisy : khubz BY=N u.'.};g
Ayam dajaj : firakh C\ BE G\é’a
Ayam bakar firakh masywiy CS,}:-“:“ C\J@
Daging lahm ;L‘
Daging kambing lahm Khordaf

a3A eJ

Daging sapi

lahm bagori

G s oA

Daging panggang

lahm masywiy

csweﬂ

Daging cincang lahm mafrim ?53&2 ?;‘
Ikan goring samak magqli ‘sjsﬂ Sl
Udang jambari : rubyan U\-‘-‘j,) LS,)M
Cumi sabith M
Sea food fawakihul bahr );;j\ 15\35
Sup syurbah 133;
Sup sayuran syurbah khudhar Jl_;z; 4_’,‘)_:“
Sup ayam syurbah firagkh C\:)é 4_3“’)_;
Nasi goreng ruz mehammar : Ruz maqli CsJ,;A 33 . )foifo Jj
Nasi putih ruz masliq d)L-M J_)
Nasi bukhori rus bukhari

S A )
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Nasi kebuli ruz kabali PPNy
Nasi bubur saligah dajaj C&} 3\3;;_.,
Sate giling kuftah :\3;}5
Kikil maqadim e;@;
Hati kibdah XY

Ginjal kalawi LS}K
Sate kambing kabab ghanam e:{; :_;l_’;S
Kambing guling madhbi ‘;1_14;
Salat salathoh A:Ll’u

Al-masyribat &QJ:’M‘
MINUMAN

Air muya o\éﬁ
Air dingin muya barid ;J\_} 51_32
Susu kental laban i Uj
Susu encer chalib N
Teh syay sl
Kopi gohwah 3}&3
Neskafe neskafi 48l
Sirup ayarabat Gl
Jus Ashir );,./AE;
Jus strawberi ashir farawelah AJJ\:)S );./AE;
Jus mangga ashir mangga Bl’q \oac

Jus pisang dan susu ashir mauz bil laban U-‘m-’ %A ‘)3.».:42;
Jus jambu ashir jawwafah 4_5\35 ‘);.;/42:
Jus wortel ashir jazar J:}; ‘);.;/42:
Jus tebu ashir gashab YO ‘)3_,_/42;
Jus asem manis ashir Tamer hindi Cﬁ /3/ JAZ ‘);.;/42:
Teh susu syay chalib culs L
Kopi susu gahwah chalib «uls ;j,éj
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Anwa’ul malabis u-“;'j-;‘-“ éb—“

JENIS PAKAIAN

gamish : tsaub

Baju : Kemeja KL ¢
Celana panjang banthalin ujﬂa:;
Celana pendek sirwal BE™
Jas lengkap badlah z\fia
Jaket jaketah Z\;;S&
Dasi kardfattah 42]5\33
Dasi kupu kupu karafattah habiydn O ia ﬁé\;&
Rompi shadriyah "iJS;A
Mantel mi’thaf L_Q:LSLA
Ikat pinggang hizam (»a\:)@
Tali sorban igal d\é‘;
Gaun fustan UEL‘;
Baju kurung abaya e
Baju panjang jalabeya 4;\_\3’;
Kaos dalam fanilah 4\1,\_3‘
Kerudung tharchah :\AJL
Celana dalam kalsdn u;_ds
Baju atasan baliizhah A_L“’,L
Rok bawah tanndroh ’53533
Selendang rida’ ;\./JJ/
Sarung fithoh A_L-._",;
Blus balizah ® )
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